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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb AGALLIAW, which means “to be glad; to exceedingly rejoice; to be exceedingly joyful; to be very happy; to exult; to be overjoyed.”


The aorist tense is a dramatic aorist, which uses the aorist for emphasis or dramatic effect.  It states a present reality with the certainty of a past event.  It describes something which has just happened, the effect of which is felt in the present.  The present tense is usually used in the translation.


The active voice indicates that Mary produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun PNEUMA with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my spirit.”

“And my spirit is exceedingly joyful”
 is the preposition EPI plus the instrumental of cause
 from the masculine singular article and noun THEOS plus the appositional instrumental masculine singular article and noun SWTĒR with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “because of God, my Savior.”

“because of God my Savior.”
Lk 1:47 corrected translation
“And my spirit is exceedingly joyful because of God my Savior.”
Explanation:
1.  “And my spirit is exceedingly joyful”

a.  Mary continues her praise of God to Elizabeth by mentioning the effect what God has done for her has had on her human spirit.  Her human spirit has been exceedingly joyful, overjoyed, extremely happy, or rejoiced exceedingly.  There are many ways we can interpret the verb, but they all add up to the extreme happiness Mary now has because of what God has done for her.


b.  The fact that her human spirit is involved in this happiness or joy indicates that this positive emotion is related to her spirituality or spiritual state.  She is in fellowship with God, and fellowship with God results in happiness and/or contentment of soul and spirit.


c.  The previous statement Mary made related to the condition of human soul (‘my soul extols the Lord’).  This statement focuses on her human spirit.  She praises the Lord from her soul, while her spirit is exceedingly joyful.


d.  The dramatic aorist tense of the verb indicates that this condition began in the past (after the visit of Gabriel) and has continued to this very moment.  Mary has been in this state of mind for at least the past week to ten days and this extreme joy has not abated, even now.

2.  “because of God my Savior.”

a.  Mary then states the reason for her exceeding joyfulness.  It is because of God.  And she further identifies exactly which member of the Trinity she is thinking of by the title “my Savior.”  Her savior is the Lord Jesus Christ.


b.  Mary isn’t thinking about the Son of God alone; for it is the Father’s plan, will, and purpose in sending His Son and it is God the Holy Spirit who has performed the miracle of her conception.  So all three members of the Trinity are intimately involved in making all this happen for her.  She may be focused on her Savior at the moment, but all three members of the Trinity are constantly in her thoughts.


c.  Because her Savior is going to finally come into the world and do so through her pregnancy and birth, she is overjoyed.  Her salvation is guaranteed by the incarnation of the Messiah.  There is no salvation of the soul without the coming of the Messiah.  Her personal salvation and the salvation of her people and the world is at stake, and she understands the significance of the coming of God into the world.  The Jews have been waiting for this salvation for millennia and now it is coming to pass.  How happy it is to know that our salvation is near.  How happy it was for Mary to know that her own salvation was near.  By adding the word “Savior” Mary focused on and summed up the most important aspect of her pregnancy and the impending birth—God was coming into the world as the Savior of the world.  It was one of the great and glorious moments of human history.

3.  Commentators’ comments.


a.  “In the NT ‘to be joyful’ is used in the same way as in the LXX.  God’s help is always the theme of the joy, which is a jubilant and thankful exultation.”


b.  “One need not press unduly the difference between ‘soul’ in verse 46 and ‘spirit’ here.   It is doubtful, however, if the trichotomous theory of man (body, soul, and spirit) is to be insisted on.”
  This is totally wrong.  Man is trichotomous and for a very good reason—the unbeliever has no human spirit, which is why Paul calls him the ‘soulish man’ in 1 Corinthians.

c.  “The word ‘spirit’ is used where a human being is said to have a spirit, referring to that part of a person which enables him to have God-consciousness [Not quite correct; all unbelievers do not have a human spirit and yet can have God-consciousness or God awareness, which then holds them responsible for wanting to know more about God or not.  If they want to know more about God, then God is obligated to reveal Himself and His plan of salvation to them.  If they want nothing more to do with God after being made aware of His existence, then God is not obligated to reveal Himself to them.] and which constitutes him a religious being (Lk 1:47).”
  In other words, Mary was a religious being because she had a human spirit.  This is true of all believers.  All believers are ‘religious’ beings.  All unbelievers are ‘irreligious’ in the sense that they have no relationship with God.

d.  “Mary repeats her praise, as her spirit rejoices in the Lord.   PNEUMA (spirit) functions in this verse as PSUCHĒ (soul) did in the last verse, as a personal reference.  Mary offers praise to God her Savior.  The hymn spells out the deliverance in terms of eschatological reversal and the promises to Israel.  [This emphasizes the salvation of Israel, but not the salvation of the individual, which I disagree with.  Without the salvation of the individual, who cares about the salvation of the nation?  The nation is nothing if the individuals are not saved.]  Mary’s language is best taken in the national categories in which it is introduced, though of course such language has spiritual implications.  Mary rejoices in God her Savior.  God’s special work produces this rejoicing.  Verses 46–47 together mean that Mary praises the Lord now, even as she has begun to find eschatological joy in her Savior God.  Such a rendering suggests that Jesus’ story is just beginning.  The ingressive influences the precise force because it emphasizes more clearly not just that Mary stands praising her God (which a present tense would emphasize), but that she has entered into praise, because of what He has done.  From the call to praise, Mary turns in verse 48 to review what God has done for her.”


e.  “To begin with, God had saved her (Lk 1:47), which indicates that Mary was a sinner like all of us and needed to trust the Lord for her eternal salvation.”


f.  “Mary’s cause for praise starts with the fact that God is her Savior, and she patently recognizes her condition as a blessing conferred by God.”


g.  “Mary was not sinless; she acknowledged her need of a Savior.”


h.  “Savior is the key to Mary’s song, and by this one word she reveals most clearly that she understands God’s plan regarding her great son.”
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